
• Podczas korzystania z produktu zawsze należy przestrzegać obowiązujących 
zasad eksploatacji pojazdów silnikowych i przepisów ruchu drogowego.

• Nie wykonuj żadnych czynności strojenia produktu podczas prowadzenia pojazdu 
lub w innych sytuacjach, w których rozproszenie uwagi może być niebezpieczne.
Odpowiedzialna i bezpieczna jazda jest Twoim głównym obowiązkiem podczas 
prowadzenia pojazdu.

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
technika lub autoryzowane centrum serwisowe.

• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie 
tej instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym.

b) Podłączone urządzenia
• Należy również wziąć pod uwagę instrukcje bezpieczeństwa i obsługi innych 

urządzeń podłączonych do produktu.

Elementy sterowania
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1 Wtyk sieciowy
2 Złącze USB ( )
3 Wyświetlacz LED

4 Porty ładowania USB ( )
5 Przycisk wielofunkcyjny ( )

6 Mikrofon
7 Gniazdo na karty microSD

Obsługa
a) Wprowadzenie
• Włóż wtyczkę adaptera (1) do gniazda zapalniczki w samochodzie.
• Adapter będzie otrzymywać zasilanie po włączeniu zapłonu samochodu.
• Wyświetlacz LED (3) będzie przełączał się między napięciem wyjściowym gniazda a 

częstotliwością FM.

b) Ładowanie urządzenia mobilnego
• Oba porty USB adaptera samochodowego mogą służyć do ładowania urządzenia 

mobilnego.
• Upewnij się, że adapter jest podłączony i otrzymuje zasilanie. 
• Za pomocą kabla USB (nie zawarty w zestawie) połącz port ładowania USB urządzenia 

mobilnego z portami USB (2) lub (4) adaptera. Ładowanie rozpocznie się automatycznie.

c) Połączenie z systemem audio samochodu poprzez radio FM
Adapter połączy się z samochodowym systemem audio poprzez radio FM. Następnie usłyszysz 
dźwięk z podłączonego urządzenia mobilnego, dysku flash USB, karty microSD lub uzyskasz 
dostęp do rozmów w trybie głośnomówiącym. Aby ustawić częstotliwość FM na adapterze, a 
następnie dostroić się do niej za pomocą radia FM samochodu, musisz:
• Upewnij się, że adapter jest podłączony i otrzymuje zasilanie. 
• Włączyć radio samochodowe i ustawić niezajętą częstotliwość FM (częstotliwość z samym 

szumem).
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk wielofunkcyjny (5) przez trzy sekundy. Na wyświetlaczu 

LED (3) będzie migać częstotliwość FM. 
• Obracać przycisk wielofunkcyjny (5), aby zmienić częstotliwość FM do znalezienia 

częstotliwości ustawionej w radiu samochodowym.
• Adapter jest teraz podłączony do radia samochodowego poprzez radio FM.

 Jeśli nie zmienisz częstotliwości w adapterze i radiu samochodowym, obydwa 
urządzenia będą automatycznie łączyć się ze sobą za każdym razem, gdy adapter 
zostanie podłączony i będzie zasilany.

d) Połączenie Bluetooth z urządzeniem mobilnym
Twoje urządzenie mobilne połączy się z adapterem przez Bluetooth, a adapter wyśle sygnał 
FM do radia samochodowego.
• Upewnij się, że adapter jest podłączony, zasilany i jest połączony z samochodowym 

systemem audio. Patrz część „c). Połączenie z systemem audio samochodu poprzez  
radio FM”.

• Włącz Bluetooth na swoim urządzeniu mobilnym i wybierz „RF-CAR-100”.

 Instrukcja obsługi 
Transmiter FM Bluetooth
Nr zamówienia 2108948

Przeznaczenie
Produkt ten potrafi bezprzewodowo przesyłać strumieniowo muzykę ze smartfona do 
samochodowego systemu audio. Produkt łączy się ze smartfonem poprzez Bluetooth, a 
następnie przesyła sygnał w częstotliwości FM, który można dostroić za pomocą radia 
samochodowego. 
Dwa porty USB można wykorzystać do ładowania urządzenia mobilnego, a pliki audio można 
odtwarzać za pośrednictwem podłączonego napędu flash USB i karty microSD. Dla połączeń 
głosowych dostępna jest funkcja zestawu głośnomówiącego.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w budynkach. Nie należy go używać poza 
budynkami. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu 
nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Użycie produktu do celów, które nie zostały 
przewidziane przez producenta, może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto nieprawidłowe 
użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub inne 
zagrożenia. Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. 
Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

Zawartość zestawu
• Adapter samochodowy
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi
Można pobrać najnowszą instrukcję obsługi z witryny www.conrad.com/downloads 
lub zeskanować przedstawiony kod QR. Należy postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi w witrynie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol pioruna w trójkącie jest używany, jeśli istnieje ryzyko dla zdrowia, np. z 

powodu porażenia prądem elektrycznym.

 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji w 
niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

 Symbol strzałki sygnalizuje specjalne uwagi, związane z obsługą.

Instrukcje bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie 
przestrzegać informacji dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy 
żadnej odpowiedzialności za obrażenia oraz szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji bezpieczeństwa i informacji dotyczących 
właściwej obsługi zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Informacje ogólne
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt domowych.
• Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Te materiały 

nie powinny być używane przez dzieci do zabawy, ponieważ mogą być 
niebezpieczne.

• Chroń urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem 
słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, wilgocią, palnymi gazami, 
oparami i rozpuszczalnikami.

• Nie wolno poddawać produktu naprężeniom mechanicznym.
• Jeżeli nie można bezpiecznie użytkować produktu, należy zrezygnować 

z jego użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. Nie można 
zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo,
 - był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 - został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

• Należy ostrożnie obchodzić się z produktem. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, 
nawet z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

• Ze względów bezpieczeństwa, nie należy używać adaptera samochodowego w 
czasie burzy.



• Po pomyślnym sparowaniu urządzenia mobilnego z adapterem za pośrednictwem 
samochodowego systemu audio rozlegnie się komunikat głosowy „Connected”.

• Dźwięk z urządzenia mobilnego można teraz odtwarzać przez samochodowy system audio.

 Obracaj przycisk wielofunkcyjny (5) w lewo lub w prawo, aby zmieniać utwory 
podczas słuchania.

e) Odtwarzaj z pamięci USB lub karty microSD
Możesz przesyłać dźwięk strumieniowo bezpośrednio z napędu USB lub karty microSD.
• Upewnij się, że adapter jest podłączony, zasilany i jest połączony z samochodowym 

systemem audio. Patrz część „c). Połączenie z systemem audio samochodu poprzez  
radio FM”.

• Jeśli gniazdo karty microSD (7) i port USB (2) są podłączone jednocześnie, adapter będzie 
odtwarzał muzykę najpierw z gniazda karty microSD (7), a dopiero w następnej kolejności 
do portu USB (2). 
 - Podłącz napęd USB do portu USB (2) adaptera. Portu USB (4) nie można używać do 

odtwarzania dźwięku.
 - Podłącz kartę microSD do gniazda kart microSD (7) adaptera.

• W samochodowym systemie audio usłyszysz komunikat głosowy „music” i automatycznie 
rozpocznie się odtwarzanie muzyki.
 - Obracaj przyciskiem wielofunkcyjnym (5), aby wybrać poprzedni lub kolejny utwór.
 - Dostosuj głośność za pomocą samochodowego zestawu audio.

f) Połączenia telefoniczne przez zestaw głośnomówiący
Możesz użyć adaptera do odebrania lub zakończenia połączenia.
• Adapter powinien być podłączony, zasilany i połączony z samochodowym systemem audio 

FM. Patrz część „c). Połączenie z systemem audio samochodu poprzez radio FM”.
• Adapter musi być sparowany z urządzeniem mobilnym poprzez funkcję Bluetooth. Patrz 

część „d) Połączenie Bluetooth z urządzeniem mobilnym”.
• W przypadku przychodzącego połączenia telefonicznego naciśnij przycisk wielofunkcyjny (5), 

aby odebrać lub zakończyć połączenie.
 - Dźwięk będzie odbierany przez mikrofon (6) znajdujący się na adapterze. 
 - Dźwięk będzie słyszalny przez głośniki samochodowe.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed czyszczeniem odłącz produkt od zasilania.
• Nie używać agresywnych środków czyszczących i nie przecierać urządzenia alkoholem 

ani innymi rozpuszczalnikami chemicznymi, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
obudowy i nieprawidłowe działanie urządzenia.

• Czyścić urządzenie suchą, niepylącą ściereczką.

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.conrad.com/downloads

 Wybierz język, klikając na symbol flagi i wprowadź numer katalogowy produktu w polu 
wyszukiwania; następnie możesz pobrać deklarację zgodności UE w formacie pdf.

Utylizacja
 Urządzenia elektroniczne mogą być poddane recyklingowi i nie zaliczają się do 

odpadów z gospodarstw domowych. Po zakończeniu eksploatacji produkt należy 
zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi.

W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

Dane techniczne
Napięcie wejściowe ......................................  12 V/DC (znamionowe napięcie robocze) 

10-26 V (ograniczenie napięcia roboczego)
Pobór mocy w trybie czuwania ..................... 1 W 
Porty USB .....................................................   maks. 5 V/DC, 1 A oraz 5 V/DC, 2,1 A 

maks. 3,1 A (2 porty USB)
Zabezpieczenie ............................................   Przetężenie, przepięcie, przegrzanie, zwarcie
Obsługiwane pliki audio ................................ wav, MP3
Częstotliwość transmisji Bluetooth ............... 2,4000 – 2,4835 GHz
Moc transmisji Bluetooth .............................. 4 dbm
Zasięg transmisji Bluetooth .......................... 10 m (linia wzroku)
Profile Bluetooth ........................................... A2DP, AVCRP, HFP, HSP
Wersja Bluetooth .......................................... 4.2
Nazwa Bluetooth .......................................... RF-CAR-100
Częstotliwość transmisji FM .........................  87,6 - 107,9 MHz
Moc transmisji FM ........................................  3 nW
Zasięg transmisji FM ....................................  5 m
Stosunek sygnału do szumu ......................... >60 dB
Zniekształcenie ............................................. <0,1%
Pasmo przenoszenia .................................... 20 Hz – 15 kHz
Rozdzielczość lewego / prawego kanału ...... >60 dB
Obsługiwana karta micro SD ........................ maks. 32 GB SDHC, SDXC
Warunki pracy/przechowywania ...................  od -10 do +50ºC, 10–90% wilg. wzgl.  

(bez kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x gł.) .......................... 42 x 72 x 21 mm 
Waga ............................................................ 36 g
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